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หนังสือมอบฉนัทะ แบบ ค. 
Proxy (Form C.) 

(แบบท่ีใชเ้ฉพาะกรณีผูถื้อหุน้เป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตั้งใหค้สัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดูแลหุน้) 
(For foreign shareholders appointing custodian in Thailand) 

ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เรื่อง ก าหนดแบบหนังสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550 

(Ref : Notification of Business Develop Department Re : Proxy Form (No. 5) B.E. 2550) 

--------------------- 

      เขียนท่ี ..................................................................................................... 
      Written at 

                วนัท่ี ................เดือน ...................................... พ.ศ. ............................. 
      Date               Month                    Year 
 

 (1) ขา้พเจา้ ...................................................................................................... สญัชาติ .................................................... 
          I/We                                                                 nationality 
อยู่บา้นเลขท่ี ........................................... ถนน .................................................................. ต าบล/แขวง ...................................................... 
Address                 Road                     Sub-District 

อ าเภอ/เขต ............................................. จงัหวดั ............................................................... รหสัไปรษณีย ์................................................... 
District             Province       Postal Code 

 
ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูร้บัฝากและดูแลหุน้ ใหก้บั.................................................................................................................... 
As Custodian for 
 

ซึ่งเป็นผูถื้อหุน้ของบริษัท บตัรกรุงไทย จ  ำกดั  (มหำชน) (“บริษัท”) 
Who being a shareholder of Krungthai Card Public Company Limited (“The Company”) 

โดยถือหุน้จ านวนทั้งสิ้ นรวม..........................................................หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั....................................เสียง ดงัน้ี    
Holding the total amount of  shares and have the rights to vote equal to                votes as follows: 

 

❑ หุน้สามญั ..................................................................หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากนั.....................................................เสียง 
       ordinary share shares and have the right to vote equal to   votes 

❑ หุน้บุริมสิทธิ ..................................................................หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากนั.....................................................เสียง 
       preference share shares and have the right to vote equal to   votes 

 

 

 (2) ขอมอบฉนัทะให ้(ผูถื้อหุน้สามารถมอบฉนัทะใหบุ้คคลใดหรือกรรมการอสิระของบริษัทก็ไดต้ามท่ีระบุดา้นลา่ง) 
Hereby appoint (The shareholder may appoint any person or the independent director of the company as  

          specified below to be the proxy)                                                                                                                     

  (1)........................................................................................................................... อายุ ...................................... ปี 
                           age                                       years, 

        อยู่บา้นเลขท่ี ...............................ถนน ............................................................. ต าบล/แขวง............................ 
  residing at                              Road                  Sub-District 
  อ าเภอ/เขต ................................จงัหวดั ............................................................รหสัไปรษณีย ์......................... หรอื 

        District                                    Province                                                     Postal Code                          or 

  (2)  นายประไพสิทธ์ิ ตณัฑเ์กยูร                                                             อายุ            70             ปี 

                       Mr. Praphaisith Tankeyura                  age                70                years, 
        อยู่บา้นเลขท่ี   591 อาคารสมชัชาวาณิช 2          ถนน        สุขุมวิท        ต าบล/แขวง     คลองตนัเหนือ        
  residing at 591 United Business Center II      Road Sukhumvit               Sub-District    North Klongton 
  อ าเภอ/เขต   วฒันา             จงัหวดั        กรุงเทพมหานคร               รหสัไปรษณีย ์    10110        หรือ 

District          Wattana            Province       Bangkok                                Postal Code    10110             or 

  (3)  นายณฐพงศ ์วรรณรตัน์                                                               อายุ            43             ปี 

                       Mr. Natapong Vanarat                   age               43                years, 
        อยู่บา้นเลขท่ี   591 อาคารสมชัชาวาณิช 2          ถนน        สุขุมวิท        ต าบล/แขวง     คลองตนัเหนือ        
  residing at 591 United Business Center II      Road Sukhumvit               Sub-District    North Klongton 
  อ าเภอ/เขต   วฒันา             จงัหวดั        กรุงเทพมหานคร               รหสัไปรษณีย ์    10110        หรือ 

District          Wattana            Province       Bangkok                                Postal Code    10110             or 
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  (4)  นายสมชาย คูวิจิตรสุวรรณ                                                             อายุ            74             ปี 

                       Mr. Somchai Kuvijitsuwan                   age                74                years, 
        อยู่บา้นเลขท่ี   591 อาคารสมชัชาวาณิช 2          ถนน        สุขุมวิท        ต าบล/แขวง     คลองตนัเหนือ        
  residing at 591 United Business Center II     Road Sukhumvit                Sub-District    North Klongton 
  อ าเภอ/เขต   วฒันา             จงัหวดั        กรุงเทพมหานคร               รหสัไปรษณีย ์    10110        หรือ 

District          Wattana            Province       Bangkok                                Postal Code    10110             
 

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมวิสามญัผูถื้อหุน้ครั้งท่ี 1/2568 
anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote at the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2025. 

 
ในวนัท่ี        25 สิงหาคม 2568 เวลา 9.00 น.      ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(E- Meeting) 

to be held on  25 August 2025 time 9.00 a.m. By Electronic Means (E-Meeting) 

   

หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอื่นดว้ย 
or any adjournment at any date, time and place thereof. 

 (3) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเขา้รว่มประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนในครั้งน้ี ดงัน้ี 
  In this Meeting, I/we grant my/our proxy to attend and vote on this as follows: 

 

             ❑ มอบฉนัทะตามจ านวนหุน้ทั้งหมดท่ีถือและมีสทิธิออกเสียงลงคะแนนได ้

                        To grant equally all of the number of shares held by me/our and have the right to vote.   

  ❑ มอบฉนัทะบางส่วน คือ 

 To grant a part of : 

 

❑ หุน้สามญั .............................................หุน้ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได.้...............................................เสียง 
       ordinary share    shares and have the right to vote equal to                  votes 

 

❑ หุน้บุริมสิทธิ ........................................หุน้ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได.้...............................................เสียง 
       preference share    shares and have the right to vote equal to   votes 

   

  รวมสทิธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ั้งหมด............................เสียง 

  Total right to vote equal to     votes 

 
(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมครั้งน้ี 

 In this Meeting, I/We grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 

 

 

 วาระท่ี         1 เรื่อง   พิจารณาอนุมติัการแกไ้ขเพิ่มเติมวตัถุประสงคข์องบริษัท และแกไ้ขหนังสือบริคณหส์นธิขอ้ 3. 

เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัการด าเนินธุรกิจ 

Agenda Item  1       Subject To consider and approve the amendment to the Company’s objectives and the 

amendment to Clause 3 of the Memorandum of Association to align with the 

Company’s business operations. 

         (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

                 (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

           (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                                (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

         ❑ เห็นดว้ย.................เสยีง ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสียง ❑ งดออกเสียง..................เสียง 

                 Approve             votes        Disapprove               votes  Abstain               votes 
 

 วาระท่ี        2  เรื่อง  พิจารณาเรื่อง อื่น ๆ (ถา้มี) 

 Agenda Item  2  Subject To consider other matters (if any).      

           (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

                 (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

           (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                            (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

         ❑ เห็นดว้ย.................เสยีง ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสียง ❑ งดออกเสียง..................เสียง 

                 Approve             votes        Disapprove               votes  Abstain               votes 
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 (5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะน้ี ใหถื้อว่าการลงคะแนนเสียงน้ัน

ไม่ถูกตอ้ง และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 
  Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not 

my voting as a shareholder. 

 (6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบุไวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุม

มีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประการใด 

ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

  In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting 

considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of 

any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

กิจการใดท่ีผูร้ับมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให้

ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 
Any act performed by the proxy at said meeting except in case that the proxy does not vote as I specified in the proxy form shall be 

deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects. 
 

 

     ลงชื่อ/Signed ..........................................................ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

       ( .......................................................... ) 

     ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

        ( ......................................................... ) 

     ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

        ( ......................................................... ) 

     ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy  

        ( ......................................................... ) 
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หมำยเหตุ : 

1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. น้ีใช้เฉพาะกรณีท่ีผู้ถือหุ ้นท่ีปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน 

 (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดูแลหุน้ใหเ้ท่าน้ัน 

2. หลกัฐานท่ีตอ้งแนบพรอ้มกบัหนังสือมอบฉนัทะ คือ 

 (1) หนังสือมอบอ านาจจากผูถื้อหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้ าเนินการลงนามในหนังสือมอบฉนัทะแทน 

 (2) หนังสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนังสือมอบฉนัทะแทนไดร้บัอนุญาตประกอบธุรกิจ คสัโตเดียน (Custodian)  

3. ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวน

หุน้ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้

4. วาระเลือกตั้งกรรมการ สามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 

5. ในกรณีท่ีมีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนังสือ

มอบฉนัทะแบบ ค. ตามแนบ 

6. ผูถ้อืหุน้สามารถมอบฉนัทะใหก้รรมการอสิระคนใดคนหนึ่งของบรษิทัทีร่ะบุไวใ้น (2) ขา้งตน้เป็นผูร้บัมอบฉนัทะแทนผูถ้อืหุน้ (รายละเอียด
ประวติักรรมการอิสระปรากฏตามสิ่งท่ีส่งมาดว้ยล าดบัท่ี 3) 
 

Remarks: 
1. This Proxy Form is only used for the foreign shareholder who has appointed Thai Custodian to be his/her/its trustee. 

2. Evidences showing with Proxy Form are 

 (1) Letter of Attorney from shareholder that empowered custodian to sign in Proxy Form. 

 (2)  Confirmation Letter that authorized person is granted to operate the custodian business.  

3.  The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split  

the number of shares to several proxies for splitting votes. 

4. For Agenda appointing directors, the whole nominated candidates or an individual nominee can be appointed. 

5.  In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the proxy holder 

may use the Allonge of Proxy Form C. as attached. 

6. The shareholder may appoint anyone of the independent directors as specified in (2) above to be the proxy.  (Information of 

independent directors was shown in Enclosure No. 3) 
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ใบประจ  ำตอ่แบบหนังสือมอบฉนัทะแบบ ค. 
Allonge of Proxy Form C. 

 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของบริษัท บตัรกรุงไทย จ  ำกดั  (มหำชน) (“บริษัท”) 
The appointment of proxy by the shareholder of  Krungthai Card Public Company Limited (“The Company”) 
 

ในการประชุมวิสามญัผูถื้อหุน้ครั้งท่ี 1/2568  
At the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2025. 
 

ในวนัท่ี        25 สิงหาคม 2568 เวลา 9.00 น.      ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(E- Meeting) 

to be held on  25 August 2025 time 9.00 a.m. By Electronic Means (E-Meeting) 
 

หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนัเวลาและสถานท่ีอื่น  
or any adjournment at any date, time and place thereof. 

----------------------------------------- 

 (1)❑ วาระท่ี ................. เรื่อง ................................................................................................................................ 

      Agenda Item        Subject 

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

      (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

      (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑  เห็นดว้ย....................เสียง    ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสยีง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

Approve                 votes   Disapprove              votes Abstain                    votes 

  ❑ วาระท่ี ................. เรื่อง ................................................................................................................................ 

      Agenda Item        Subject 

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

      (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

      (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑  เห็นดว้ย....................เสียง    ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสยีง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

Approve                 votes   Disapprove              votes Abstain                    votes 

  ❑ วาระท่ี ................. เรื่อง ................................................................................................................................ 

      Agenda Item        Subject 

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

      (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

      (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑  เห็นดว้ย....................เสียง    ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสยีง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

Approve                 votes   Disapprove              votes Abstain                    votes 

  ❑ วาระท่ี ................. เรื่อง ................................................................................................................................ 

      Agenda Item        Subject 

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

      (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

      (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑  เห็นดว้ย....................เสียง    ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสยีง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

Approve                 votes   Disapprove              votes Abstain                    votes 
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❑ วาระท่ี ................. เรื่อง ................................................................................................................................ 

      Agenda Item        Subject 

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

      (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

      (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑  เห็นดว้ย....................เสียง    ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสยีง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

Approve                 votes   Disapprove              votes Abstain                    votes 

(2) ❑ วาระท่ี ..............      เรื่อง   เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
                         Agenda Item      Subject  To approve the appointment of new directors (Continued) 

 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 

 Director’s name 

 ❑  เห็นดว้ย....................เสียง  ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสียง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

         Approve                 votes Disapprove              votes   Abstain                 votes 

 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 

 Director’s name 

 ❑  เห็นดว้ย....................เสียง  ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสียง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

      Approve                votes Disapprove              votes    Abstain           votes 
 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 

 Director’s name 

 ❑  เห็นดว้ย....................เสียง  ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสียง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

  Approve                 votes Disapprove              votes   Abstain                          votes 
 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 

 Director’s name 

 ❑  เห็นดว้ย....................เสียง  ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสียง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

  Approve                 votes Disapprove              votes   Abstain                          votes 
 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 

 Director’s name 

 ❑  เห็นดว้ย....................เสียง  ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสียง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

  Approve                 votes Disapprove              votes   Abstain                         votes 
 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 

 Director’s name 

 ❑  เห็นดว้ย....................เสียง  ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสียง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

  Approve                 votes Disapprove              votes   Abstain                           votes 
 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 

 Director’s name 

 ❑  เห็นดว้ย....................เสียง  ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสียง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

  Approve                 votes Disapprove              votes   Abstain                          votes 
 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 

 Director’s name 

 ❑  เห็นดว้ย....................เสียง  ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสียง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

  Approve                 votes Disapprove              votes   Abstain                           votes 
 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 

 Director’s name 

 ❑  เห็นดว้ย....................เสียง  ❑  ไม่เห็นดว้ย...................เสียง ❑   งดออกเสียง........................เสียง 

  Approve                 votes Disapprove              votes   Abstain                           votes 
 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 

 Director’s name 
 


